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®LUIOJOTTYHA MIATOTOBKA MAWBYTHIX BUMTEJIB IHO3EMHOI MOBH
3ACOBAMM IHHIOMOBHOTI'O YUTAHHS

Cmammsa npucesiuena npobnemi ¢hinonoziunoi nio2omoeku MauOymHix yuumenie iHO3eMHOI MOSU uepe3 [HUIOMOGHE
YUMAHHA, 3 AKYEHMOM HA IHMepayilo JIHSEICMUYHUX, KYJIbMYPONOIMHUX ma JUMepamypo3HaA6uux KOMNOHEHMIE.
Hocriodcyempcss Memoouxka npakmuiHux 3aHsamb, sIKA GKIIOYAE YOMUPU emant pobomu 3 XyOoXHCHIM MEeKCMOM Ol PO3GUNIKY
MOBHOI, HumaybKoi ma KyibmypHoi komnemenmuocmei. AGmopu 6usHauaioms Ki0406i OiKy8aHHs CMyoeHmie i achekmu, o
nompebyioms ysazu. Pezynsmamu excnepumenmy niomeeposicyions eqekmuaHicnbs MemoouKy 0Jis Ri020MOSKU 4UMeIs.

Knrwwuoei cnoea: 3axnadu euwyoi oceimu; Ha84aHHsA IHO3EMHOT MOBU; NIO20MOBKA MAUOYMHIX YUumenie; iHUoOMOEHe
Qinonociune YUMAaHHA, QOPMYSAHHA YUMAYLKOI KOMNEMEHMHOCMI.
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FUTURE FOREIGN LANGUAGE TEACHERS’ PHILOLOGICAL TRAINING BY MEANS OF
FOREIGN LANGUAGE READING

The article examines the philological preparation of future foreign language teachers (FLT), focusing on integrating
linguistic, cultural, and literary components through foreign language reading. It emphasizes the need for a comprehensive
methodological framework to equip FLT with the skills necessary for modern multicultural education. By analyzing the
experiences and expectations of first-year students at Zhytomyr Ivan Franko State University, the study identifies key areas
requiring focus in the training process.

The research singles out two main components of philological preparation: linguistic competence and cultural
awareness. Linguistic preparation goes beyond mastering phonetics, vocabulary, and grammar to include a broader
linguistic consciousness, helping future teachers understand the global linguistic landscape of English-speaking countries.
This integration of linguistic and sociocultural competence enables them to effectively select and use language tools.
Cultural preparation focuses on understanding foreign cultures their historical contexts and transmitting these cultural
values in a professional teaching context.

In the article, the literary component is proved to be critical, combining linguistic and literary competencies. The ability
to interpret literary works, analyze narrative structures, and assess stylistic features contributes to a holistic approach to
FLT preparation. Special emphasis is placed on reading competence, which involves not only understanding but critically
engaging with literary texts. This approach bridges linguistic understanding and literary appreciation, offering a deeper
grasp of cultural and artistic contexts.

© JI. Kaminina, T. I'purop’era, 2025 94



PLIOJIOTTYHA NIATOTOBKA MAMBYTHIX BUMTEJIB IHO3EMHOI MOBU 3ACOBAMHU
IHINOMOBHOI'O YUTAHHSA

The article outlines a step-by-step methodology for implementing this philological preparation, using Somerset
Maugham’s short story “A Friend in Need” as an example. The methodology consists of four stages: Ideation (developing
skills for anticipating and predicting content before reading); Culture and Language Searching Tasks (encouraging students
to research cultural elements in the text); Purposeful Home Reading (expanding vocabulary and reading skills through
targeted exercises); Developing Reading and Linguistic Competences: (engaging in detailed analysis of characters and
narrative structure). This structured approach helps students understand the author’s intent, analyze the characters’ actions,
and consider the socio-historical and psychological dimensions of the text. Tasks include identifying narrative structure,
isolating key sentences, and reflecting critically on character motives within the story.

The results of the experimental study conducted between 2022 and 2024 are also presented in the article, and it validates
the effectiveness of this methodology. Students demonstrated improved skills in interpreting and analyzing texts, fostering
professional growth and intercultural competence. The integration of linguistic and literary knowledge allowed them to
connect texts with broader cultural and historical contexts.

On the whole, the article emphasizes the importance of integrating linguistic, cultural, and literary elements into FLT
preparation. The proposed methodology not only meets students’ professional expectations but also equips them to inspire
future learners in a multicultural world, ensuring they are well-prepared to navigate the challenges of teaching foreign
languages while fostering cultural and literary understanding.

Keywords: higher education institutions; foreign language teaching; future teachers’ preparation; foreign language

philological reading; reading competence formation.

OCTAaHOBKAa MPOOJIEMH Y 3arajbHOMY

BUrsiAi. Peamizariist crpaTeriyHux 3aB-

JIaHb JIep>KaBHOI 1HIIIOMOBHOI OCBITH, BU3-
HAaHHs aHMICHKOI MOBH SK 3ac0o0y IHIIOMOBHOTO
CIUTKYBaHHS IOTPEOY€E BiJT 3aKIIaliB OCBITH TIEPETIISILy
1 IEPEOCMHUCIIEHHS TIPOTIECY 1HIITIOMOBHOT (iJIOIOTITHOT
MiATOTOBKY MaiOyTHIX BumTelniB IM.

3pocTaHHs HAIIOHAJIBHOI CBIIOMOCTI B yKpaiHCh-
KOMY CYCHLJIBCTBI, PO3IIUPEHHS MiKHAPOTHUX KyJIb-
TypHHX 3B’SI3KiB YKpaiHM BUMarae 3MiH y 0aratbox
acriekTax (inoyoriYHOl MiAroToBKM MalOyTHIX y4nTe-
JiB-(isionoris, npogeciiHnM NPU3HAYEHHSIM SIKHX €
3IICHEHHST HABYAJTbHO-BHUXOBHOI TIISITHHOCTI Y MpoILIeci
BUKJIaJIaHHs iH03eMHOT MoBH y 3CO.

daxoBa MiIroTOBKa BUUTENISI-CIIOBECHHKA, 31aTHO-
ro 0 peaiizaiii KoMIuiekcy (QYHKLIH Ha BHCOKOMY
npodeciitHoMy piBHi, € OJJHUM i3 HAHBaKITUBIIIINX 3aB-
JIaHb BUIIOI (DIJIONOTIYHOI OCBITH, TO3asK CaMe BYH-
Tems IM Ge3nocepenHbO BIUTMBAE HA PO3BUTOK OCO-
OucTocTel yaHiB, BUPOOJICHHS iXHIX CMaKiB, iHTEPECIB,
TIOTJISI/IIB, TIEPEKOHAHb Ta IIHHICHUX OpieHTaIii. Y
KOHTEKCTI HOBoro crarycy IM mnst 3BO, BUIyCKHHUKH
MOBHHX CIELIaJIbHOCTEH MOETHYIOTh METOAMKY HaB-
yanHs IM Ta JitepaTypu, TOMy BUUTENB-(IJI0JIOT 3aC0-
0amu IHO3EMHOI MOBH 1 3apyO1XKHOT JIiTeparypu 0e3mo-
CEepeHbO 3BEPTAETHCS JIO PO3YMY 1 MOYYTTIB ITOTEH-
IHHKAX Y4HIB, (POPMYIOUM EMOLiIfHO-LIIHHICHE CTaB-
JIGHHS MOJIOZIOTO TIOKOJIIHHS O HABUAHHS YIPOIOBXK
JKUTTS, CAMOCTIHHOTO TIONIOBHEHHS 3HaHb, ()OPMYBaH-
HSl HABMYOK Ta BMiHb, KX Opakye. CkazaHe CBiUUTDH
PO POJIb MOBH 1 JliTepaTypu y (iIONOTIYHIN Tiaro-
TOBIII MAWOYTHIX BUHUTEIIB Y MOBHHX 3aKiIaJax BHIIOT
OCBITH 1 HE BUKJTIKA€ CyMHIBiB.

Onnax Harr 6araTopiyHuid T0CBiA pOOOTH Y TAKOMY
TUII 3aKJIAJTy OCBITU TIOKa3aB, IO TpodeciitHa miaro-
TOBKa MaiOyTHBOro criemjajicra B oOnacti Qinosorii
norpedye TEBHOI METOAMYHOI OpraHizaiii, sika He €
MPOCTOI0 KOMOIHAIIIEIO0 BCIX HAsIBHUX y CTY/CHTIB Ha-
BUYOK 1 BMiHb. [Ipodeciiinuii miaxig 10 XyZ0KHBOTO
TBOpY 3 HOro HEOOMEXEHHMH MOXKIMBOCTAMH IS

HaBYaHHS CTY/ICHTIB NMOTPeOye BUCOKOPIBHEBHX BMiHb
(high-order skills), mo cnpusie rIUOOKOMY LLTICHOMY
CIIPUMHSTTIO XyJOKHBOTO TBOpPY, OCOOJIMBOTO CBITY,
CTBOPEHOTO ITMCBMEHHHMKOM, IHTEpIpeTalii BHCIIOB-
JIIOBaHb MOT0 repoiB.

HisemoBaHHS sKOCTI  (PiIOTOTIYHOT MIATOTOBKH
BUHTEJIS-CIIOBECHKA OOMEKYE MOMITUBOCTI BILIUBY XY-
JIOKHBOTO TEKCTY Ha ()OPMYBaHHS HOTO MOBHOI OCO-
oucrocrTi.

AHaJti3 ocTaHHiX JocaiTKeHb i mydaikaniid Bka-
3y€ Ha Te, IO MPOOIEMOI0 NPOQECIHHOI MiATOTOBKH
MaiiOyTHIX (¢inonoris 3aliMaich B. XKyk, M. Kupuoga,
O. E€pombuenko, M. Kopaienko, H. Cxpurmuk, HO. K-
MOBHY T4 iHIIII.

PisHi acmiekTn HaB4aHHs iHO3eMHOI MoBH y 3BO
posrisiaamucs y npausix T. ITaxomosofi, JI. JIo3uHCHKOT,
H. Kypax, 1. lenunncekoi, I. bapaniioBoi.

Ha croroanimmHii AeHs y BITYU3HSIHIN Ta 3apyOik-
Hill HAYKOBIH JTiTepaTypi HAKOTIMIEHO JOCBIT BUKOPHC-
TaHHA XyI0’KHIX TBOPIB y TPOIIECI OBOJIOMIHHS 1HO3EM-
Hoto MoBoto: T. Brogina, T. KoHoBasnenko, O. Kpaselp,
C. Hoporanb, T. [Taxomosa, T. JleHbto.

Pesynbraty aHaiizy JiiTepaTypo3HABUYMX, JIHIBIC-
TUYHHX 1 METOJJMIHUX JOCHIPKCHB TIOKa3aJH, [0 BYe-
Hi BBKAIOTh XYIO0KHIO JITEPATypy OIHHM i3 Haiedek-
TUBHIIIUX 3aCO0IB HABYaHHS 1HO3EMHOI MOBH.

Ha >xanb, He3Ba)karoun Ha 3Ha4YHY KUIBKICTH POOIT,
MIPUCBSUSHUX JOCIIKEHHIO POJTi XyI0KHBOT JTiTepary-
pH, TI03a YBaroko JOCTITHHKIB 3aJIAIIAETHCS MTATAHHSI
BUKOPHCTAaHHS TOTEHINATY XYHOXXHBOTO TEKCTY IIOJI0
MO3UTHBHOTO BIUIMBY Ha (UIOJOTIYHY ITiATOTOBKY
MaitoyTHboTOo BunTemst IM y crinax 3BO.

MeTtoro cTaTTi € cripoda oXapakTepu3yBaTH CTPYK-
TYpPHI KOMIIOHEHTH (hiJIOJIOTiYHOI MiATOTOBKH MaiOyT-
Hix BumrelniB IM i mpeacTaBUTH METOAMKY X (opmy-
BaHHS Ha MPaKTUYHUX 3aHATTSIX 3 IM.

Buxnan ocHoBHOTO Matepiaiy. 3rinuo 3 [Iporpa-
MO0 3 iHo3eMHOI MoBH, BHIyckHHKH 3CO VYkpainu
MOBHMHHI JIOCSTHYTH JIOCTATHBO BHCOKOI'O PIBHS BOJIO-
minag IM B1+/B2, mo Hamae IM MOXIIMBICTH CTaTH

Momnons i puaOK Ne 2 (234), 2025
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cryneaTamMu MoBHOTo 3BO, B IKOMy BOHH 3MOXYTh HE
TUTBKH 3HAYHO TiIBHIINTH 3aTABHAIN PiBEHb BOJIOiH-
HS iHO3eMHOO0 MOBOIO 10 piBHSA C1/C2, ane # oTpu-
MarTH IPYHTOBHY (DUIOJIOTIYHY IiITOTOBKY, PO3LIUPHTH
JHHTBICTUYHMI KPYTO3ip Ta IMiIBUILNTH 3arajlbHOKYJIb-
TYPHHH PiBEHb.

Mmu mpoBen iHTEpPB’I0 31 CTYIEHTAaMU IEPILIOTO
kypcy HHI ino3emHoi dinonorii XKutomupeskoro aep-
JKaBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi IBana ®dpanka y mepuri
mHi ix HapgaHHA y 3BO 1 mompocuii HafaTy BigMOBIi
Ha IT’ATh 3aIIUTaHb!

1. Yomy BH 06pamm moBHUH 3BO?

2. 1o Bu odikyeTe Big HaB4aHHA Y 3BO?

3. Sk BU ysBisieTe coOi BIIaCHE CTAHOBJICHHS Bif
CTYJICHTa, KW BHUBYA€ 1HO3EMHI MOBH, /IO BUHTEIIS-
¢inosnora, K1 HaBYA€ IHO3eMHOT MOBH 1HIINX?

4. Yoro OpakyBaJio BaM Y BUBYEHHI 1HO3eMHOI MO-
BY B IIKOJI?

5. SIkum noBuHEH OyTtH Bumtenb IM HOBOTO THOKO-
JIHHS, 3JaTHUN 3a0XOTUTH YYHIB 10 BUBYCHHS IM y
HOBOMY TIOJIKYJIETYPHOMY CBITi?

VY cBoix BimnoBigax 100 % neprrokypCHHUKIB TOOB-
HOIO METOIO BCTyIy 710 MoBHOTO 3BO Ha3Bamm O6akaHHS
“BHBYHMTH 2—3 1HO3EMHI MOBH, “HABUMTHCA CIIUIKYBa-
THCS IHO3EMHOIO MOBOIO 3 HOCISIMH MOBH™, “pO3YMITH
iHO3eMHYy MOBY y (uIbMax, MICHAX, NPH YWATaHHI

XyIIOXKHBOIO JIITEpaTypy B OPUTiHAJI™ TOIIO.

o cTocyeThes OYiKyBaHb BiJl HABYAHHS Y 3aKJIajli
BHUIIOI OCBITH 52 % pecToHAeHTIB 0a)XaloTh BHBYATH
MUCLUILIIHMY, Ki II0B’sI3aHi 3 IHO3EMHOI0 MOBOIO; 38 %
aKIIEHTYBaJIM yBary Ha BUBYCHHI HE TUIHKM 1HO3EMHOI
MOBH, ajie i “KyJbTYpH aHIJIOMOBHHX HapoAiB 1 Hapo-
JIiB, MOBH SIKMX BOHHM OynyTh BuBYatd y 3BO”; 10 %
OITMTYBaHHUX OYIKYIOTb, 110 OyAyTh “MaTH 3MOry HaB-
YaThCs y IHO3EMHHX (axiBLiB”.

Ha nrranns “Yoro G6pakyBayio BaM y BHBYEHHI iHO-
3eMHOI MOBH B 1KoMi?”, 47 % KOJMIIHIX CTapLIOKIac-
HUKIB BiIOBLIH, IO iM HE BUCTAa4aI0 KOMYHIKATHBHOTO
CMIIKyBaHHA Ha ypokax; 30 % ckapXWich Ha “‘OHO-
THUITHICTH 3aB/IaHB” HA ypOKax, “TpaauliiHi BIpaBu”,
“mepexiamy TeKcTiB”; 23 % He 1mono0anock “TparroBaTH
TUTBKY 3 TiAPYYHUKAaMK ™, “He BUKOprcToByBaymMch IKT”.

96 % OMMTAaHMX BHCIOBIUIA HAMII0 HA “HECTaHAapT-
Hicts HapyaHHs IM y 3BO”; “y4acts y aucKyciiHHX
KiIy0ax Ha iHO3eMHiH MOBI”; “3ycTpidi 3 npodecioHa-
JIaMU 3 pi3sHUX Kpain” 81 % pecroHICHTIB BBAXKAKOTh,
mo ByuTeNb IM HOBOTO NOKOJIHHS IOBHHEH “‘MaTH
BHCOKHH PiBEHb iHO3eMHOI MOBH~ Ta OyTH ‘‘3IaTHHM
JI0 IHIIOMOBHOTO CIIUIKYBaHHSA 3 NPEICTABHUKAMH
HIMX Kpain”, “OyTH 00i3HaHWM Yy XyIOXHIH JiTepa-

19 <

Typi iIHO3eMHHX aBTOPIB”, “KyabTypi”, “Icuxoorii mo-
BMITH HaBYaTH 110 HOBOMY .

CEINT3

TEHIIIHHIX y9IHIB”,

Pe3ysibTaTn ONUTYBaHHSI IEPIIOKYPCHUKIB
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Puc. 1. Pe3yabTaTn ONUTYBAHHS CTYA€HTIB NMEPLIOT0 Kypcy
HHI ino3emHoi ¢inomorii

Ha ocHOBI mpoBEIEHOr0 JOCTI/DKCHHS MH Mald
3MOT'y BUOKPEMHTH aCTEKTH (PUIOJIOTTYHOT MiATOTOBKH
MaiOyTHROTO BYHTEIA-CIOBECHHKa y MoBHOMY 3BO.
Ockinpku 3100yBayi epmoro (6akagaBpChKOro) piBHS
BUIIIO1 OCBITH OTPUMYIOTH KBATI(DIKALIFO BUMTES aHT i~
CBKOi MOBH Ta 3apyOKHOI JIiTepaTypH, MOKa3HUKHU IIPO-

Modozp i punok Ne 2 (234), 2025

(ecionaniaMy BunTENS-(PinoaIora MaroTh PO3BUBATHCH Y
JIBOX IUTOIINHAX — JIEH2GICHIUYHIL 1 IIMEPAmypO3HAGUILL.
3rimHo 3 IIporpamoro 3 iHO3eMHOI MOBH ISl MOB-
HUX YHIBEPCHUTETIB OCHOBHOIO TPAKTHYHOIO METOIO €
“(bopMyBaHHS y CTYAEHTIB KOMYHIKaTHBHOI, JIHIBiC-
TUYHOI 1 COIIOKYIBTYpHOI KoMmmeTeHTHocTei” [8, 3],
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sKa, Ha [yMKy BUCHHX, Iepeadavae (opMyBaHHS BTO-
PUHHOI MOBHOi OCOOMCTOCTI SIK HaJ0OyJOBU HAa OCHOBI
MEePBUHHOT MOBHOT ocoducTocTi [3; 4; 6].

VYdyeni opHocTaiiHi B Aymii, 1o (GopMyBaHHS Y
CTYZIEHTIB pUC BTOPMHHOI MOBHOI OCOOHMCTOCTI O3HAYa€e
HABYUTH iX TPOHUKATH B “MyX”’ 1HO3EMHOi MOBH, IO
BUBYAETECS, Ta KYJIBTYPH TOTO HApOAy, 3 SKAM BOHU
MarOTh 3[IMCHIOBATH MDKKYJIBTYPHY KOMYHIKAITifO.
TakuM 9UHOM, TEPUIIMMH CTPYKTYPHHIMH KOMIIOHEH-
TaMd (DUTONIOTIYHOI MITOTOBKU CTYICHTIB MOBHHX
3BO € giHrpicTHYHU i KyJIbTYPOIOTiYHMIA.

Ha namie nepekoHaHHsl, JIIHIBiCTHYHA MIATOTOBKA
CTYJICHTIB-(DLJIOJIOTIB II¢ HE TUTLKU ONIAHYyBaHHS MOBHOI
CTOpPOHHM MOBJICHHS ((pOHETHKa, JIEKCHKA, IpamMaThKa),
ane 1 TXHS 3[aTHICTH 10 PO3LIMPEHHS MOBHOI CBiNO-
MOCTI, OBOJIOJIIHHSI TJIOOAJBHOIO JIHTBICTUYHOIO Kap-
THHOIO aHTJIOMOBHOTO CBIiTY B KOHTEKCTI JITHI'BOCOITiO-
KyJbTYPHOI KOMITETEHTHOCTI BUMTEINIB-(DIJIONOTIB, i
SIKOFO PO3YMIIOTh 3/IaTHICTh OCOOMCTOCTI BUOMpATH, BH-
KOPHICTOBYBATH 1 PO3yMITH MOBHI Ta MOBJICHHEBI 32CO0H
THIIOMOBHOTO CHIIKYBaHHS [5, 425]. lnst 6aratbox cTy-
JIGHTIB 11e OyayTh HOBI JIIHT'BOCOLIOKYJILTYPHI 3HaHHS,
3HAOMCTBO 3 OC3CKBIBAJCHTHOK 1 (DOHOBOKO JICKCHU-
KOK, KyJIBTYPHO 3YMOBJCHHMH CTallUMHU (ppa3amu,
imiomamu, Kiine, (hpaseosoriaMamu, IPUCITIB SIMH, TIPH-
Ka3KaMH, KpWJIaTHMU (hpa3amMu, CCMAHTHKA SKUX HE
Ma€ TPSIMUX aHAJIOTIB y PiTHIA MOBI, PO3Mi3HABAHHIM
OpUTAaHCHKOTO Ta aMEPHKAHCHKOTO BapiaHTIB aHIJIIH-
CBHKOT MOBH, iHIIIMMH KYJIETYPHO 3yMOBIICHUMH KOMIIO-
HEHTaMH MOBH, sIKi MPEJCTaBIICH] B XYIOXKHIX TEKCTaX
aMEPHUKAHCHKHUX Ta aHTJIHCHKAX TMMCHMEHHUKIB, 1 3aB-
JISIKA pOOOTI 3 SKAMH BOHH OTPUMYIOTH €MOIIii Ha
OLIbII BUCOKOMY NpoeciiiHOMY piBHI, ITi3HAIOYN MOB-
HY KapTHHY CBITY.

OnHak, sik O0yJ10 3a3Ha4Y€HO BUIIIE, IHIIOMOBHE CIILII-
KyBaHHS TIepe10avae OBOJIOIIHHS OTO0 MOBJICHHEBUMU
3aco0amu, 0 MOTpedye 3MiH HOPM COIiabHOI MOBe-
JUHKJ MOBIIS, SIKQ TIPOSIBJISIETHCS Y 3HAHHI HOPM €THKE-
Ty, TOTOBHX MOBJICHHEBUX OJIMHHIIb, TOOTO (OpMYII,
KJime, maOoHIB I BHPAKCHHS PI3HUX KOMYHiKa-
TUBHHX BIATIHKIB, MoJelNieil BepOaibHOi 1 HeBepOaIh-
HOI KOMYHIKaTHBHOI ITOBEIHKY, BIIaCTHBUX Till UM Til
KynbTypi. Came Tpu poOOTi 3 XyHOXKHIMH TEKCTAMH
PI3HUX aBTOpiB MaiOyTHI (piyTOJIOrM HABYAIOTHCS iICH-
TH(DIKYBaTH i aHaJIi3yBaTH IOMWJIKH B MOBJICHHI 1 IO~
BEJIiHIII TepoiB 3 (HLI0IOrTYHOT TOUKH 30Dy, OMIYat0uH
HEJIOIJIbHE BUKOPUCTAHHS MOBJICHHEBOTO MaTepiany B
HaJ]JAHOMY KOHTEKCTI, [0 CBITYUTH MPO POIIIUPCHHS 1X
BJIACHOTO JIIHTBICTUYHOTO KPYTro30pYy.

KyabTypoJioriuna miaroroBka MaiiOyTHpOTO BUH-
Tens-(izonora Ma€e CTpsIMOBYBATHCS Ha:

- 3aCBOEHHS 3MICTY iHIIOMOBHOI KYJBTYpPH, i1 yHi-
BepcaJtiii Ta 3aKOHOMIPHOCTEN;

- 3aCBOEHHS €(PEKTUBHUX, aICKBATHUX CyJacHHX 3a-
co0IB TIepeadi KyJIbTypHHX IIHHOCTEH Yy Tpolieci mpo-
(heciitHOT iSITBHOCTI;

- (hopMyBaHHsI 3/1aTHOCTI JI0 peajtizauii KylIbTypo-
TBOpYOI Micii y CIJIbHIH TBOPYOCTI 3 MOTEHUIHHUMH
yunsimu [ 1, 130].

TToni6Ha (inonoriyHa maroToBKa J03BOJISIE BUITYC-
TUTH 31 CTiH 3aKJ1aJy MOBHOI BHIIOi OCBITH BifIKpHUTY,
TOJIEPAHTHY OCOOHWCTICTb, IO BUTLHO MHUCIHTH, 3[IaTHA
JI0 YCBIZIOMJICHOTO MOPaJIbHOTO BUOOPY B CBITi Pi3HO-
MaHITHUX KyJbTYPHHUX IIIHHOCTEH, 70 TyXOBHO-MOPaIIb-
HOT'O CAMOBJIOCKOHAJICHHS 1 TBOPYOTO CAaMOPO3BUTKY [7].

JlirepaTypo3HaBumii acriekT (iJoJIoriyHOi Hmiro-
TOBKH TIOJISITA€ Y BUKOPUCTAHHI OPUTIHATBHUX XYI0XK-
HIX TBOpPaX y KOHTEKCTi ()OpPMyBaHHS UMTAIBKOT KOM-
METCHTHOCTI CTYJCHTIB, sKa Nependavae 37aTHICTh
PO3YMITH XYIOXHIH TEKCT, IIYKaTH B HBOMY HOBY
inopmarito, iHTEpHpeTYBaTH i, OCMUCIIIOBATH, OLli-
HIOBATH 3MICT i OpMY TEKCTY.

Came XyIoKHIH TEKCT € OCOOIMBUM MaTepialioM y
(inostoriyHii MArOTOBII MaWOyTHIX BumTenmiB IM.
Moro HeoOMeKeHI MOXKITHBOCTI MOSCHIOIOTHCS CAMOIO
MIPUPOJIOI0 XYJOXKHOCTI, 3MICTOM KYJIBTYPHOTO Ta CO-
iaJTIbHOTO JIOCBIy JIFOJICTBA, HOTO MEHTATITETY. ‘“Xy-
JIOKHII TEKCT CTBOPIOE icTopuaHu (OH, sKuii popmye
HALlIOHATHHY CBIJOMICTh THX, XTO JKHBE B IFO CIOXY,
BBOJIMTh YWTa4a Yy JAHWI Yac, 3HAHOMWTH Horo/ii 3
€CTeTHYHHMH iIioMaMK 1 eMoliiiHo0 emmaTiero” [9].
[pamtoroun 3 Xym0XKHIM TBOPOM, MaiOyTHI (inooru
(hopMyIOTh BIIaCHY TOYKY 30py IIOJIO iIEHHOTO 1 TeMa-
TUYHOTO HAaBAHTAXKEHHS TEKCTY, HABUAIOTHCS TIyMadH-
TH BUCJIOBJIFOBAaHHS 1 BYUNHKHU TePOIB.

Jpyruii 6ik JiTepaTypo3HABIOTO KOMIIOHEHTa (i-
JIOJIOTIYHOI MiArOTOBKH MaiOyTHIX BumTeniB IM moss-
ra€ y TMOEJHaHHI BMiHb YHTAIBKOI JIITEPATypHOI KOM-
METCHTHOCTI 3 JIHTBICTUYHOIO, IO BUPAXKAETHCI Y
3[IATHOCTI MaMOYyTHIX BYMTEIIB-CIIOBECHHUKIB 3HAXO/IH-
TH MOBHI Ta MOBJICHHEBI MIiITBEP/PKCHHS BIACHHUX
iHTEepIpeTanii 1 Cy/pKeHb 10O i repoiB y pi3HHX
CHTYAIIisIX, TOMY III0 CaMe MOBHO-JIITEPaTypHa KapTHUHA
XyJ0KHBOTO TBOPY A03BOJISIE iM chopMyBaTH LiTICHE
CIPUMHATTS i€l aBTOpa, 3pOOWTH BIIACHI BUCHOBKH,
OCMHCIIUTH 1 OLIIHATH HaIIMCaHE.

Hamre excriepumMeHTanbHe TOCIIHKEHHS ITOKA3alIo,
110 3HAWOMCTBO CTYJICHTIB 3 TIOXOKEHHSM CITiB 1 (pa-
3€0JI0T13MiB, 3aTI03WYEHHSAMH, CAMOCTIHHHN aHami3 ¢o-
HOBOI JICKCHKM HAJalOTh iM PO3YMIHHS ICTOPHYHUX
VSIBJICHb HAPOJLY, OIHC SIKUX 3[{IACHEHO Y XYI0KHBOMY
TBOpI, Iepioly KyJbTYpHHX pealliii JaBHUHM ¥ cydac-
HOCTI, 1110 € CIIUIbHUM JUIsl Oaratbox KpaiH. Takum 4u-
HOM, IHTerpallis JIiTepaTypo3HaBUMX 3HAHb Ta BMiHb 3
JIHTBICTUYHOK KOMIICTCHTHICTIO JIa€ 3MOTy MaiOyT-
HIM BUHTEJISIM aHIIIIACHKOT MOBH CIIPUHAMATH 1 BiJITBO-
proBaTH IUTICHUK XYHOXKHIM TBip depe3 MNpr3My
fioro /i (¢imosoriyHOTO aHai3y. 3HAHHS JITEPATypH
KpaiHH, MOBa SIKOi BUBYAETHCS, CIIPUSE YCImHoOMY (op-
MYBaHHIO BMiHb JIHIBICTHYHOI iHTEpIpeTarlii XyI0xkK-
HBOTO TEKCTY, BU3HAUSHHIO HOTO CBOEPITHOCTI ¥ camo-
OyTHOCTI, BITYYTTIO YHIKQJIEHOI MaHEpH ITHChMa aBTOpa.
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3a Takoi iHTerpailii iHo3eMHa MOBa CIyTye Hale(ek-
THBHIIIMM 1HCTPYMEHTOM JUISL PO3YMIHHS XapakTepy
repoiB, iX B3a€MOJIT Ta MOBEHIHKH B PI3HUX KHUTTEBUX
CHUTYaIlisIX, & XyJOXKHIH TEKCT € CKapOHHUIICIO COIliallh-
HOTO 1 KyJIETYPHOTO JIOCBily aBTOpa, HOTO pO3yMiHHS

TICUXOJIOTIT JIFOJIeH, ICTOPHYHOI €MOXM 1 TOro4acHOro
JITEPaTypHOTO HAMPSMY.

CxeMaTuyHO CTPYKTYpY (iIoJIoriuHOl ITiAroTOBKH
MaiiOyTHiIX BuuTeniB IM mpeacTaBUMO y BUIIISII
CXEMH.

Crpykrypa (QiI07I0riyHOi miATOTOBKH

/\

. . JiTepaTypo3HaBya
JIHIBICTHYHA KOMIIETEHTHICTh .
KOMIIETEHTHICTh
quTanbKa KOMHGTCHTHiCT};

MOBHa
KOMITETEHTHICTh

MOBJICHHEBA
KOMIICTEHTHICTh

KyJIbTYpOJIOTi4HA
KOMIICTCHTHICTb

niTepatypHa
KOMIIETEHTHICTh

¢inonorigynoro
aHayizy

I [HTEerpaTHBHA KOMIIETEHTHICTD

Puc. 2. Crpykrypa disosioriunoi minroroskn Maii0yrnix sunresis IM
y moBHOMY 3BO

Hamnr mocsin mokasas, o (ijoJoriyHy IMiATOTOBKY
BunTenst IM Ha sIKiCHO HOBOMY piBHIi, HEOOXiJHO TIO-
gyHATH i1 He 3 3 abo 4 kypcy moBHoro 3BO, sk 1ie
nepenoadeHo y YMHHIA MapaJnrMi MOBHOi OCBITH, a
3HAYHO paHiIie.

Y 2022-2024 pp. na 6a3i HII inozemHoi isonorii
JKuroMHpChKOro ep)kaBHOTO YHIBEpCHUTETY iMeHi IBaHa
®paHKka MU TIPOBEIH SKCTICPUMEHTAIBHE JTOCIT JKCHHS
3 mpoOiemu, 3a3HayeHol Buile, 3i cryaeHtamu I-II
KypCiB Ml Yac NPaKTUYHUX 3aHATH 3 (HUIONOTIYHOTO
YUTaHHA. MatepiajoM Ui YUTaHHS CIYTYBAJIM IOTIC-
pEeIHBO BiiOpaHi OTMOBINAHHSA BIOMHUX AHTJIIHACHKHX 1
aAMEpUKaHCHKHUX TIICHMEHHUKIB.

Mu po3poOrIM METOIUKY (HiTONIOTTYHOT MiATrOTOB-
KU BUUTEIA-CIIOBECHHKA, SIKA CKIIAIAETRCA 3 IEKIJIBKOX
eTartiB. BBakaeMo 3a JOITFHO TIPOUTIOCTPYBATH iX HA
NpuKIag poboTH 3 XymoxHiM TekcToM ComepceTa
Moewma “A Friend in Need”.

Step I - deation — iioro meroro Oyno hopMyBaHHS
BMiHb Ta 3MICTOBOi AHTHIUMAINI ¥ TPEIUKIII mepes
YUTaHHSM OnoBifaHHs. OTKe, Ha IOMY €Tarli CTyJCH-
TaMm OyJI0 3aIpOIIOHOBAHO:

- BU3HAUUTH MOXIIMBHH HACTpili OIOBiTaHHS 3a
3aroJIOBKOM 3 OIOPOI0 Ha (iJIONOTIYHI MOBJICHHEBI
TTiIKa3KH, HATPUKIIAT:
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The title sounds ironic ...

is suggestive of ...

has a touch of human ...
servesasa ...

- IPOYUTATH TIePINiA Tlaparpad OMOBIJaHHS 1 TIPO-
KOMEHTYBATH ClIoBa aBTopa, Hanpukiaa: “The more |
know people, the more they puzzle me”.

Step 2 — Culture and Language Searching Tasks.
Ile#t eranm OyB cnpsiMoBaHHMi Ha ()OPMYBaHHS BMiHb
CTYJICHTIB CAMOCTIHO 3HAXOAWTH iH(POPMALIIO PO
KyJIbTYpHI peaiii 3 XyIOXHBOTO TCKCTY, HAIPUKIAI:
Yakohama, Kobe Ta iHmi, 3 ogHOro OOKy, i MOIIYK
KOHOTAIIII 3alpOIOHOBAHUX 3 TEKCTY CiB (positive vs
negative), 3 iHmoro. Tak cryaeHTam Oyino HaJaHO
JIesIKl MOBHI Ta JiTepaTypHi (pakTH 3 TEKCTY, SKi BOHH
OyIyTh YUTATH y TIOJAJIBILIOMY.

Step 3 — Creating a Purpose with Home-reading.
ITpu BUKOHAHHI JOMaITHBEOI POOOTH 3 XYIOXKHIM TEKC-
TOM CTYAEHTH MaJld MOXKIMBICTh PO3LIMPUTH MOBHHI
THBEHTAp 3a paxyHOK 3aIpONOHOBAHOTO CITUCKY (Story-
based vocabulary) i camocTiiiHO omparroBaTH HOro y
PO3pO0JICHUX HAMH BIIPaBax, a TAKOXK MOIPAKTUKYBATH
YMIHHS YUTaHHS.

Hampuknan: Fill in the word-roses for the charac-
ters using the information from the text.
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the attitude of
others to him and
his own attitude

Step 4 — Developing your Reading and Linguistic
Competences — HAMOBINWIA 1 BiAMOBITABHUI eTall, Ha
SIKOMY CTYICHTH 3HAHOMMIIUCEH 3 (DiTONOTIYHUMH Me-
TOJIAMHU XapaKTEePUCTUKU I'ePOiB OINMOBiTaHHS (IIPSIMHU-
MH 1 HETIPSIMUAMH).

Hanpuxian: Read the sentences suggested, identify
key words of the character’s direct description and say
how they reveal his character:

- “the main thing that struck me was his kindness”;

- “you felt that he couldn’t hurt a fly” etc.

Hasexemo inmmit npukman: As future philologists
think and decide how vocabulary and grammar items
add to the description of the character’s emotional state:

- to be down and out;

- to commit suicide;

- to turn pale etc.

Kpim Toro, maiiOytHi ¢inonorn mig yac podotu 3
QHIJIOMOBHHMH XyZIOXXHIMHM TBOpaMH HaBYaIOThCS aHa-
J3yBaTH iXHIO KOMIIO3ULIHHY CTPYKTYpY, BU3HAYaI0u1
EKCTIO3HILIO, 3aB’sI3Ky, KyJIbMIiHAIlIO Ta PO3B’SI3KY, IO
Cripusie TIIMOLIOMY PO3YMIHHIO JIOTIKM PO3BUTKY CIO-
xKeTy. BOHM HaB4alOThCSA IUIMTH TEKCT HA 3MICTOBI
YAaCTHHH, BUIULIFOYM KIFOYOBI €30 Ta MOMEHTH,
SIKi € BaXJTMBAMH UTSI PO3BUTKY TeMH a00 PO3KPHUTTS
XapakTepiB repoiB. Takuii aHai3 gornomarae 3HaXo1-
TH KJIFOYOBI PEYEHHs, SKi HECYTh OCHOBHY izmero abo
HACTpil Ti€l YM Ti€l YaCTUHU TBOPY.

BaIMBOIO YaCTHHOIO HABYAHHS € TaKOX BMIHHA
IHTEpIPETyBaTH CY/XKEHHS, MOTUBH Ta BUMHKH I'€pOiB,
aHANI3YIOUH iX Yepe3 NPI3MY KOHTEKCTY, COIIaIbHOTO
OTOYCHHS I 0COOMCTHX PUC MEPCOHAXKIB. 3aBISKH 11O~
MY CTYZEHTH BYATHCS BUSBILITH aBTOPCHKE CTaBICHHS
JI0 TEpOiB Ta IXHiX Mil, BU3HAYATH, XTO 3 TMEPCOHAXKIB
BHCJIOBITIOE i7I€T aBTOPa, a TAKOXK PO3PI3HATH 00’ €EKTUB-
Hi (akTH 1 cy0’eKTHBHY TOYKY 30py. HaBenemo npuk-
JIa{ TAKOTO 3aBIAHHS:

- While reading pay attention to the sentences
which made you read “between lines”, because much
more is implied than is expressed in words. In pairs
find, read out and comment on them.

\ his
actions

/

speech
characteri
stics

Lenny
Burton

\ the attitude of

others to him and

his own attitude

Example: Old Burton said: I told my namesake that
if he’d do it, Id give a job. —I believe that old Burton
knew that his namesake would be unable to do it,
nevertheless he voiced his idea. It characterizes him as
a very cruel person, who sent the other character to die.

OKpiM TOro, YWTaHHS XYHOXHIX TBOPIB PO3BHBA€E
TTi3HAaBaJIbHI YMIHHS Ta BMiHHS KDUTUYHOTO MUCIICHHS,
aJpke MaiOyTHIM (hilooram MoTpiOHO He JiMIIe po-
3YMITH TEKCT, ajic i yMITH BUKOPHCTOBYBAaTH, IOPiB-
HIOBaTW I aHaJi3yBaTH XyIOXHI NPUIOMH, SIKI BHKO-
PHCTOBYE aBTOpP AJIS PO3KPHTTA CBOiX imeil. BomHouac
HaOyTi BMiHHS OauuTH MiITEKCT, PO3Ii3HABATH aJIo3ii,
KyJIBTYPHI BiICHJIaHHSA, SIKi MOXKYTh OyTH TIPHXOBaHI y
TEKCTi, COPUATHMYTH PO3IMIUPECHHIO IXHBOTO CBITOIJIA-
Iy 1 HiJJBUIIICHHIO 3araJIbHOTO PIBHS €PY/IHIIIL.

[Ticns 3aKkiHYEHHS EKCIIEPHMEHTAIBHOTO IIJIOTY-
BaHHSI HAIIOT METOJIMKY (DLIIOJIOTIYHOI ITiITOTOBKK Maii-
OyTHiX BumTeniB IM MU 3ampomoHyBaM CTyISHTaM
TECT OLIHIOBAHHS TaKOI METOJMKHU 3 METOIO BUSIBJICHHS
ii eheKTMBHOCTI 1 TOITBHOCTI MaOyTHHOTO BUKOPFIC-
TaHHA y CBITJI IXHIX O4iKyBaHb rpu Betyi 10 3BO.

KokeH i3 3amponoHOBaHNX TECTIB MICTHB BiIKPUTY
BI/INOBI/Ib, 00 MaWOYTHI (PLIIOIOrYA MO BHCIIOBUTH
ocobnrBy TyMKy. OuiHIOI04YH e(peKTHBHICTH TPOTIOHO-
BaHOi (HiIONOTIYHOT MITOTOBKUA HA OCHOBI XYJIOXHIX
TeKCTiB, 82 % pECIOHICHTIB BUSBWIM ii “IikaBO0”,
“KOPHUCHOKW”, “IHHOBAIIIHOW0”, “HOTPIOHOI” TOWIO.
JIis1 BHOKpEMIIEHHST acTieKTiB (PijIoJIOTiYHOI MirOTOB-
KU, 1110 HAHOLTBII CIIOA00aHCh, CTYACHTH BiJ3HAYUIIH:
“minbip xymoxHix TekcTiB” (47 %); “HamaHHI MOXITH-
BOCTI CaMOCTIHHO 3HAXOAWTH 1 KOMEHTYBAaTH MOBHHUH
Marepian” (34 %); “3acTOoCyBaHHS pi3HHX TEXHOJOTIH
poboTH 3 XynoxHiMHU TekcTamMu” (26 %).

KoMeHTyI0uM CBOE CTaBJiIeHHSA INOAO PO3YMIHHS
XyJOKHBOI JIiTepaTypH 3aco0amu (ijoJIoriyHOro aHa-
T3y, CTyIEHTH 00pai Taki BapiaHTH:

-“sl 3Haro, MO MeHiI poOWTH Haii, MO0 CTaTH
crpaBxHIM ¢inosorom” — 63 %;

- “Haperuri s 3po3yMiB, 110 O3Ha4a€ ‘s — Qinojor
1HO3eMHOT MOBH’ ”* — 52 %;
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-5l 4iTKO YCBIIOMJIIOIO SIK TIPaBMIJIBHO YHUTATH 1
MOYKY HABYHTH ITbOTO CBOIX YYHIB ‘SIK BOHW BOQUaroTh
cBOIO (itostoriuny marotoBky’ ”—51 %;

- “Hapazi s1 BreBHEHHUH, 110 ‘(iSIONOTIs — e JIiTe-
patypa, aHTJiHCbKa MOBa, KynbTypa’ ~ —42 %;

- “Sl HaBUMBCS YHMTATH ‘TIOMDK PSIKIB’, PO3YMITH,
o Mir OM aBTOp MaTH Ha yBa3i Iia NeBHUMHU (pa-
3amu’” — 34 %;

- “Sl BiguyBaro ceOe BIEBHEHHWM, MOXY IHTEpIIpe-
TYBATH 3MICT 1 3HAXOJIUTH MOBHI MiITBEP/DKEHHS Bllac-
HHUM MipKyBaHHsIM” — 32 %;

- “S] He 6OXOCH BUCIIOBIIIOBATH CBOEC OaYyeHHs 111010
npo4uTaHoro” 28 %.

BuCHOBKH Ta nepcneKTHBH AocTimkeHHs. OTxke,
MPOBEJICHE JIOCHI/PKEHHS MIATBEPIUIIO HaIlle TPHITY-
MIEHHsI TPO HEOOXiJHICTh CHEmiabHO PO3pOOISHOT
METOMUKHU (DiJTOJIOTIYHOI MirTOTOBKA BUUTEIISI-CIIOBEC-
HHKa Ha OCHOBI XYJI0’KHBOTO TEKCTY, SIKa PO3BUBAE [Iy-
XOBHHH CBIT BUMTEINS, CTBOPIOE YMOBHU JUISl Y/IOCKO-
HajleHHsI Horo/fii KpeaTMBHOCTI Ta TJIMOOKOro ecrte-
THYHOTO CIIPUHMHSTTS XYZOKHBOTO TBOPY, CTHUMYIIIOE
JI0 MipKyBaHb Haj Horo ¢inocodieto i ncuxosorieto, a
TOJIOBHE — HAJIA€ CTYJCHTaM BIICBHEHOCTI B OOpaHHI
npodecii Ta po3ymiHHS ii HI0TOrTHHOT CYTHOCTI.

[epcnekTrBH JOCHIIKEHHS, HAa HAlly IYMKY, MO-
JISITAIOTh Y PO3poO0Ii HACKPI3HOT METOIUKH  (ijIoyIo-
TiYHOI MIATOTOBKH CTYIEHTIB 1—4 KypciB 3 IMOCTYIIOBUM
YCKJIQTHEHHSAM  (DIIOJIOTIYHOTO aHami3y 1 XYJOXHIX
TEKCTIB.
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Tersana BopucoBa, kanoudam nedazociuHux HayK,

Odoyenm xkagedpu npogecitinoi oceimu, OU3AUHY ma Oe3neKu HeUmmeoisibHOCMI
IHonmascvkoeo nayionanbHo2o nedacoziuno2o yrieepcumemy imeni B.I. Koponenka
Boaxogumup Konnens, kanouoam mexniunux nayx,

Odoyenm xkagedpu npogecitinoi oceimu, OU3aUHy ma Oe3neKu HeUummeoisibHOCMI
Tlonmascvkoeo HayionanbHo2o nedazociunoco yHieepcumemy imeni B.I". Koponenka
Haraxis OpaoBa, xanoudam nedazoziunux Hayx,

Odoyenm Kagedpu npoghecitinoi ocgimu, ouzauny ma 6e3nexu HcummeoisibHOCmi
Tlonmascvkoeo HayionanbHo2o nedazociunoco ynieepcumemy imeni B.I". Koponenka

ICTOPUKO-HAYKOBUH IIIXII IO KOMIUIEKCHOI'O TPOEKTYBAHHS JIN3AMH-
OB’EKTIB Y HABYAJIbHIN JISIJIBHOCTI CTYJIEHTIB

Hocnidoicennss npucesueno ocobausocmsam nio20mogKy Matibymuix ousatinepie i nedazo2ie npogecilinozo Haguanus y
cehepi ousaiiny. Komnnexcne Ou3aiiH-npoekmysanus, wo 6a3yemvca HA ICMOPUKO-HAYKOBOMY NiOX00i, 0036014€
cmyoeHmam He nuuie po36usamu 61ACHUN CMub, ane i enubuie ycei0oMII08amu 3HA4eHHs COYIOKYTbMYPHUX ACNEeKMIS.

Y cmammi posenamymo ocobrusocmi 3acmocy8amus icmopuKo-Hayko8o2o nioxo0y Ha pi3HUX emanax HAGUAHHS
CMyoeHmi6 KOMNIEeKCHO20 NPOECKMYSAHHs Ou3ain-00 €kmie piznozo npusnauenus. IIpoananizogamo 63a€moss 30K
icmopuunux menoenyiil y Ou3aiini ma Hayko8ux Memoois, wjo 3acnmoco8yiomvcs 8 0C8ImHbOMY npoyeci. 3anpononosamno
MoOenb inmezpayii icmopudHUX i HAYKOGUX 3HAHbL ) (POPMYSAHHS OU3AUHEPCLKUX KOMNEMEHYIl CIyOenmis.

Kniouogi cnosa: xomniexcrhe Ou3aiH-npoekmy@amHs, ICMOPUKO-HAyKoGull nioxio; ousauin-o6 'exmu; npogeciiina
nideomoska mMauOymuix OuzaiHepie ma neoazocié npogeciiino2o Haguanus y chepi Ousaiiny; Ha6YaIbHi OU3AUHEPCHKI
pobomu cmyoenmis.
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HISTORICAL AND SCIENTIFIC APPROACH TO THE COMPREHENSIVE DESIGN OF
DESIGN OBJECTS IN STUDENTS’ EDUCATIONAL ACTIVITIES

The research is dedicated to the peculiarities of training future designers and pedagogues of professional education
who train workers and specialists in the field of design. Modern design requires a deep understanding of historical
contexts and a scientific approach to its development. Comprehensive design, based on a historical and scientific
approach, allows students not only to develop their own style, but also to better understand the importance of socio-
cultural aspects of design development, the peculiarities of research, study and transformation of historical heritage,
national traditions, symbols, ornaments, colour, and the implementation of authenticity in the process of students’
educational activities.

The purpose of our research is to select a complex of modern methods of scientific research of historical sources,
historical pieces, artistic works, socio-cultural processes and to reveal their potential for implementation in the
educational process of training future design pedagogues, in particular in the educational project activities of students.
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